
 
 
 

 
  
 

  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Manual de instrucciones 

Gracias por adquirir nuestro INODORO INTELIGENTE. 

Lea atentamente este manual y utilícelo correctamente. 

Guarde este manual en un lugar seguro y asegúrese de leerlo atentamente antes de usarlo. 
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El contenido descrito en este manual incluye, entre otros, 

materiales, procesos y características funcionales del 

producto. Consulte la última versión del manual, ya que el 

contenido puede diferir del producto real debido a la mejora 

del proceso de producción o la actualización del producto. 

 

 al 
usuario 

El control remoto configurado en este artefacto es un control remoto con todas las 
funciones. Dependiendo del modelo que compre, es posible que algunas funciones del 
control remoto no estén habilitadas 

    

 

 

 

Este producto es un electrodoméstico de Clase I. Siga las siguientes precauciones para su seguridad. Estas precauciones 
están estrechamente relacionadas con la seguridad de las personas y la propiedad del usuario. Léalo atentamente y 
sígalo estrictamente. 

 Indica el riesgo de muerte o lesiones graves para el usuario si el producto se manipula 
incorrectamente. 

 Indica que una manipulación inadecuada del producto puede provocar lesiones o 
daños materiales al usuario. 

 
prohibido 

Quiere decir prohibido.  El significado de la imagen de la izquierda es 
"Está prohibido el desmontaje". 

 
 El significado de la imagen de la izquierda es "Cumplir estrictamente". 

   
Nunca desmonte, repare ni modifique usted mismo. (Puede provocar un 
incendio o una descarga eléctrica). 

1. Este producto es un producto electrónico. No instale el producto en lugares muy húmedos 
o propensos a salpicaduras de agua. 
 
Cuando se instale en baños con bañeras, instale extractores de aire y otros equipos de 
extracción para garantizar un flujo de aire suave. 
(De lo contrario, la condensación del vapor podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica). 

 2. Mantenga el enchufe lo más alejado posible de la bañera, en un lugar situado a más de 1 
metro de la bañera. 
(De lo contrario, podría provocar un incendio o una descarga eléctrica). 

 No rocíe agua sobre el cuerpo principal o el toma corriente.  
(Puede provocar un incendio o una descarga eléctrica). 



 

 

 
 

Está prohibido utilizar un producto que no funcione correctamente. 
Desenchufe la alimentación y cierre la válvula de agua para interrumpir el suministro de agua 
en los siguientes casos. 

Está prohibido utilizar productos que hayan funcionado mal. De lo contrario, podría provocar 
un incendio, una descarga eléctrica y una filtración de agua en el exterior. 
Está prohibido utilizar fuentes de agua distintas del agua del grifo o agua potable. De lo 
contrario, puede provocar inflamación de la piel. 
Está prohibido utilizar tomas de corriente flojas o inestables 

de lo contrario, podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica. 

Está prohibido utilizar una fuente de alimentación o un enchufe que 

supere las especificaciones, utilizar únicamente alimentación de  

220 V ~ CA. 

Los tomacorrientes de múltiples enchufes son propensos a tener falsos 

contactos, lo que puede generar calor y provocar un incendio. 
 

 
 
 

Toma de 
tierra 

Compruebe si la fuente de alimentación está conectada a tierra. 

Si la fuente de alimentación no está conectada a tierra, puede provocar fugas eléctricas, 

descargas eléctricas y otros fallos de funcionamiento. Para trabajos de puesta a tierra 

póngase en contacto con personal matriculado 

Prohibición  

Asegúrese de apretar la válvula de entrada al instalarla  
- Puede provocar fugas de agua si no se instala correctamente. 
Cuando el producto tenga fugas, cierre la válvula de entrada de 
agua y deje de suministrar agua. 

Debe 
cumplir 

Filtro 
Válvula de ingreso 
de agua 

La temperatura ambiente del baño debe mantenerse a una temperatura de al menos 5ºC 
- Si el agua se congela, puede provocar que el drenaje o el cuerpo principal se rompan y 
presenten fugas o mal funcionamiento. 

Está prohibido pisar el asiento, la tapa del asiento y el cuerpo principal. Prohibir 
colocar objetos pesados sobre ellos. 
De lo contrario, el producto podría romperse y provocar 

lesiones o filtraciones de agua en la habitación. 

Está prohibido meter los dedos o residuos en la salida de aire caliente. 
Está prohibido tocar la salida de aire caliente con las manos o cubrirla 
con ropa, de lo contrario, podría provocar quemaduras o incendios. 

 

Está prohibido doblar o aplanar la tubería de agua de conexión. 
De lo contrario, podría producirse una fuga de agua, o la presión  
del agua podría bajar o no salir agua. 

Está prohibido utilizar limpiadores de cocina para su limpieza. 

Las tuberías de agua de conexión deben apretarse con precisión, de lo 
contrario, podría provocar filtraciones de agua en la habitación. 

 
Está prohibido desconectar la tubería de agua mientras la válvula de  
agua esté en funcionamiento, de lo contrario podría salpicar agua. 

No arroje ningún residuo en el inodoro excepto excrementos y papel higiénico, de lo 
contrario, el inodoro podría obstruirse o podrían salir aguas residuales que provocarían 
filtraciones de agua en la habitación. 
Está estrictamente prohibido tirar elementos como por ejemplo peines y cepillos de 
dientes en el inodoro. 

Prohibido con 
las manos 
mojadas 

Está prohibido enchufar y desenchufar la fuente de 
alimentación con las manos mojadas. 
De lo contrario, podría provocar un incendio o una 
descarga eléctrica. 

 

Las personas con deficiencias físicas, de percepción o de capacidad mental o con falta de 
experiencia y sentido común no deben utilizar este producto. Si desea utilizarlo, deberá ser 
supervisado o instruido por el responsable de su seguridad sobre el uso del producto. Los 
niños, los ancianos, los discapacitados físicos y mentales o aquellos que carecen de 
experiencia y sentido común deben estar acompañados por un tutor antes de su uso. 

 

 
Prohibición 

Antes de  usar  

 
Cuando el cuerpo principal o la tubería de agua 

tienen fugas 
- Cuando el producto está agrietado o roto 
Cuando hay un sonido u olor anormal 

- Cuando el producto emite humo 
Cuando el producto esté anormalmente caliente 

Debe 
cumplir 

No se colocan artículos inflamables como fuegos artificiales alrededor del 
área. Esto debe tenerse en cuenta o podría producirse un incendio. 
¡No se deben tirar cigarrillos encendidos ni otros materiales incendiarios al 
inodoro para evitar incendios! 

Está prohibido aplicar fuerza excesiva al enchufe o dañarlo. 
Está prohibido modificarlo o montarlo arbitrariamente. 
 Está prohibido torcer o tirar del cable de alimentación con     
  fuerza. 
 Está prohibido colocar objetos pesados sobre él. 

El asiento caliente puede provocar quemaduras por alta temperatura. 
Apague el interruptor de temperatura del asiento cuando esté sentado en el asiento durante 
mucho tiempo.  
Los siguientes grupos de personas que utilizan el asiento cálido y la función de secado con 
aire caliente se les debe para ayudar a cerrar el asiento y ajustar la temperatura. 

Debe 
cumplir 

Niños, personas mayores y otros usuarios que no pueden ajustar la temperatura 
adecuada por sí mismos. 
Aquellos que tienen dificultades físicas o no pueden responder según su propia 
conciencia. 
Aquellos que toman suplementos para dormir, personas alcohólicas, personas con 
cansancio extremo, etc., que probablemente se queden dormidos después de estar 
sentados. 



 

 

Precauciones de uso La forma correcta de utilizar 

Por favor siga las siguientes recomendaciones: 

 
  

 
 
 
 
 
 
 

 
Utilice agua del grifo para el suministro de agua, no utilice 
otras fuentes de agua que no sean agua del grifo que no 
cumplan con las normas sanitarias, 
o provocará inflamación de la zona de limpieza o fallo del equipo. 

Utilice un paño suave con agua para limpiar 
el cuerpo principal, el asiento y la tapa del 
asiento. 

No lo instale bajo luz directa del sol. 
- Puede provocar decoloración del producto, rotura y fallo 
del mando a distancia. 

Evite salpicar orina en el cuerpo principal o en la boquilla. 
- Esto podría provocar un mal funcionamiento. 

No cubra el área de detección de la base táctil ni el área de 
detección del control remoto, esto puede causar que se active 
el sensor de la base táctil y el control remoto produzca un mal 
funcionamiento 

Desconecte la alimentación cuando no esté en uso 
durante un período prolongado. 

Apague la energía principal durante las tormentas 
eléctricas. 
- No apagarlo puede provocar ante la caída de un rayo, 
lesiones personales o fallas en el equipo. 

Señales de radio pueden ser interferidos a distancia 
de este producto. - Esto puede producir ruido en las 
transmisiones de radio 

No apoye la parte superior del cuerpo contra la tapa 
del asiento esto podría provocar defectos o rotura de la 
tapa del asiento. 

  

 
cumplir 

Utilice la función de ahorro de energía 
Configure el estado de ahorro de energía y la 
temperatura del asiento se mantendrá en 

 
Si la temperatura del anillo del asiento está establecida 
en un valor superior, se ajustará automáticamente a la 
temperatura de ahorro de energía 

Modo de espera  

Mantenga presionada la tecla PARAR del control 
durante 3 segundos, el inodoro entrará en estado 
de espera las luces del display y del mando se 
apagan. Para restaurar todas las funciones 
mantenga presionado el botón PARAR 

 
Por favor cierre la tapa del asiento. 

Cerrar la tapa del asiento puede evitar que la 
superficie del asiento se caliente hacia el 
exterior y así ahorrar electricidad. 

Cómo utilizar la función de limpieza de pie 
Si no se utiliza el asiento, se puede accionar 
la descarga presionando con el pie el botón 
lateral en la parte inferior del artefacto 

Guía RAEE 
Cuando considere desechar el producto o partes del producto, sepárelos y deséchelos por separado para evitar daños al 
medio ambiente y al ser humano. Se recomienda separar y reciclar los recursos y reutilizarlos. 

Los consumidores deben comunicarse con el punto de venta donde compraron el producto o con las 
agencias gubernamentales para confirmar cómo reciclar y cuidar el medio ambientalmente. 

Antes  de usar  



 

 

Características Nombre de cada parte de la estructura. 
 
 

Tapa de asiento 
 
 

 

Cuerpo principal 
 
 

 

Conectar 220v 
 
 
 
 
 

 

Boquilla 
 
 
 

 
Tubería de suministro de agua Sensor de asiento 

        Calefactor de asiento 

          Inodoro cerámico 
 

 

|Válvula de ingreso de agua                Filtro sensor de pie 

 
 

 

 Función Características detalladas 

 
 
 
 

 
Funciones básicas 

Lavado   Función de limpieza regular 

Lavado femenino Limpieza específica para mujeres 

Secado con aire caliente Secar zona con aire tibio      

Ajuste de la presión del agua Función de ajuste de presión y volumen de agua. 

Ajuste de la posición de lavado Función de posición de lavado ajustable 

Limpieza móvil Función de lavado multidireccional con boquilla móvile delante y detrás 

  

 
 
 

 
Funciones de 

bienestar 

Temperatura del agua ajustable Ajustar la temperatura del agua 

Temperatura del asiento ajustable Ajustar la temperatura del asiento 

Temperatura del aire ajustable Ajustar la temperatura del aire caliente. 

Función de control remoto Todas las funciones se pueden controlar con un mando a distancia. Fácil de usar 

Indicación de estado Indica el estado de funcionamiento del inodoro inteligente. 

Lavado con sensor de pies Ejecute el lavado presionando con el pie el pulsador de pie  

 
 
Funciones rápidas 

Descarga remota Descarga remota por control remoto 

Ahorro de energía Función de ahorro de energía durante la inactividad 

  

 
 
 
 
 

Comodidad 
funciones 

Limpieza de burbujas de aire Añade burbujas al agua de lavado para hacerla más suave y cómoda. 

Asiento cálido Temperatura del asiento ajustable, sensación más cálida. 

Bajada lenta de la tapa del asiento El uso de dispositivos de amortiguación para hacer que la tapa del asiento se 
gire suavemente y haga poco ruido. 

Iluminación suave Inodoro con iluminación LED brillante, siéntete cómodo al usarlo 

  

  

Funciones de 
seguridad 

Anti-sobrecalentamiento Termostato de temperatura instalado para evitar que la temperatura del 
agua y la temperatura del aire pueda herir a las personas por estar demasiado 

alto 

Antifugas Posee un dispositivo de protección contra fugas para eliminar accidentes. 

Funciones 
auxiliares 

Botón auxiliar  de seguridad Botón para usar cuando falla el control remoto 

Descarga manual Descarga con botón manual en caso de corte de energía  

Auto chequeo Autodetección y recordatorio cuando el producto tiene anomalías 

 
Limpieza 
funciones 

Limpieza de boquillas Antes y después de la limpieza, utilice una fuerte presión de agua para limpiar 
la boquilla. 

Botón de limpieza de boquilla Botón para limpiar la boquilla. 

Tratamiento anti incrustante Tratamiento anti suciedad en el interior del inodoro. 

 

 

Panel de control del cuerpo principal 

Temperatura de 
agua 

indicación 

Temperatura 
del asiento 

indicación 

-Mientras se está utilizando el asiento suelte la perilla 
después de una breve rotación en sentido anti 
horario, activará la función de limpieza,  
presione el botón de parada para finalizar. 
-Mientras se está utilizando el asiento, gire 
brevemente la perilla en el sentido de las agujas del 
reloj después de soltarlo, abra la función de limpieza 
femenina. (duración 90 segundos) o presione el 
botón de parada para finalizar. 
-Presione brevemente la perilla para activar la 
función de descarga cuando no esté sentado. 
Mantenga presionada la perilla para apagar y 
presione nuevamente para encender.  
Después de sentarse, sin ninguna función en 
funcionamiento, presione brevemente la perilla para 
descargar. 
Si la pulsación corta está en proceso de limpieza o 
secado, la función actual se detendrá. Mantenga 
presionada la perilla para abrir la función de secado. 
 



 

 

Preparación y confirmación antes de su uso. Preparación y confirmación antes de su uso. 

 

Preparación 
 

Instalación de la batería 

 

 

 Retire el mando a distancia del marco colgante. 

- Empuje hacia arriba el mando a distancia sujetando ambos extremos con las manos. 

 Abra la tapa de la batería en la parte posterior del control remoto. 

 Instale 2 baterías AAA según el ícono de batería positivo y negativo 

 Cubra la tapa de la batería 

 
Precauciones 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Consejo 
Desenchufe el cable de alimentación cuando reemplace las baterías  

 
 

Verifique que el enchufe esté enchufado 

 
Para evitar que la batería se rompa o pierda líquido, siga los siguientes 
puntos. 
Utilice dos baterías del mismo tipo 
La batería debe retirarse cuando no esté en uso durante un período prolongado. 
No use baterías recargables 

Las configuraciones actuales (temperatura, ahorro de energía, descarga automática) 
pueden cancelarse después de reemplazar las baterías, así que restablézcalas. 

Sobre la batería Confirmar luz de la perilla 

¿Se enciende la luz de la perilla? 

Panel de control del cuerpo principal 

Abra la válvula de entrada de agua. 

Rotación en sentido antihorario de 
la manija de la válvula de entrada. 

Manija de la válvula de entrada 

Antes de usar  

Consejo 



Solución de problemas y reparación Solución de problemas y reparación 

 

 

 
 

 
 

 
Cuando el producto funcione de manera anormal, verifique lo siguiente y, si aún no puede solucionar el 
problema, comuníquese con nuestra empresa o el departamento de servicio posventa local. 

 
 

Problema Confirme lo siguiente Tratamiento 

 

 
No se puede encender 

Si hay suministro eléctrico Espere hasta que se restaure el 
suministro 

Si el enchufe de alimentación 
está enchufado 

Por favor inserte el enchufe 
en el toma de pared 

Si el sanitario esta encendido Por favor enciéndelo 

 
 

II: Lavado  y lavado  femenino . 

III: Función de secado 
 

Problema Confirme lo siguiente Tratamiento 

 
Baja temperatura del aire 

cálido 

Si la selección de temperatura es 
demasiado baja 

 
 
Por favor restablezca la temperatura del 

aire. Si está configurado en estado "sin 
calefacción" 

 
El aire caliente se detiene a 

mitad de camino. 

Si el tiempo de secado para 
detener automáticamente es poco 

Inicie la función de secado 
nuevamente. 

Si el sensor del asiento funciona al 
sentarse 

Ajuste la posición sentada. 
y reiniciar 

 
IV: Calefacción del asiento 

 

Problema Confirme lo siguiente Tratamiento 

 
No hay suficiente temperatura 

en el asiento 

Si enciende la función de ahorro de 
energía Salir de la función de ahorro de energía 

Si la temperatura está regulada 
demasiado baja 

Restablecer la temperatura del asiento 

 

 

V: Calefacción del asiento 
 

Problema Confirme lo siguiente Tratamiento 

 
 

 
Sin descarga automática 

Si el agua está cortada Espere hasta que se levante el corte de 
agua. 

Si la válvula de entrada está cerrada Por favor abra la válvula de 
entrada. 

Si la válvula de entrada está bloqueada Limpie el filtro de la válvula entrada. 

Si el tiempo de asiento es más corto 
que 10 Segundos Por favor, espere más de 10 

segundos. 

Advertencia 
No lo desmonte, repare ni modifique usted mismo, solicite un técnico de mantenimiento. (Puede 
provocar incendio o descarga eléctrica) 

Solución  de problem
as y reparación 

Problema Confirme lo siguiente Tratamiento 

 
 

 
No se puede expulsar agua 

Si hay suficiente suministro de agua Espere hasta que se levante el corte de 
agua. 

Si la llave de paso de pared está 
cerrada 

Por favor abra la llave de paso. 

Si la boquilla está bloqueada por objetos 
extraños Por favor limpie la boquilla 

Si el sensor del asiento está en posición 
de acción al sentarse Ajuste a la posición sentado. 

 
Temperatura del agua 

insuficiente 

Si la temperatura está regulada  
demasiado baja 

 
Por favor establezca la temperatura del 

agua correcta. Si está configurado en estado "sin 
calefacción" 

 
Corte de agua a mitad del uso 

Si el tiempo de lavado se 
detiene automáticamente 

Inicie la función de lavado 
nuevamente. 

Si el sensor del asiento está en 
posición de acción al sentarse Ajuste la posición sentado y reinicie 

 

 
 

Baja presión de agua 

Si la presión del agua está 
en la posición baja Por favor establezca la presión del 

agua. 
Si el filtro está tapado 

Limpie la parte del filtro de entrada de 
agua. 

Si el flexible de entrada está 
doblado o estrangulado 

Restaurar el estado del flexible 

 



 

 

Instrucciones de instalación Instrucciones de instalación 

 
 Precauciones de seguridad 

 

El diagrama y su significado son los siguientes:  Plano de instalación (unidad: mm) 
 

 

 

 

Notas sobre el entorno de instalación 

Espacio de instalación  Contenido del anexo 
Asegúrese de que la apertura y cierre de la puerta no interfiera con la instalación del 
producto garantizando al mismo tiempo el espacio necesario para la instalación. 
- La tubería de suministro de agua debe estar a más de 150 mm del suelo. 
- Confirme la posición del suministro de 
agua y la posición tubería de drenaje 
de PVC a cloaca antes de la 
instalación del sistema de suministro 
de agua. 

 
 
 
 
 

 

                
250 mm 

 
 
 
 
 

 

 Presión del agua 

La presión mínima de uso del agua es de 1,2 bar. Si no se alcanza la presión, el producto no 
podrá eliminar la suciedad del inodoro. 

 
Distancia de instalación a la 
cloaca 

Soporte para colgar 

Advertencia 
 
 

 

Indica que el uso inadecuado del producto puede provocar la muerte o lesiones 
graves al usuario. 

Indica que el uso inadecuado del producto puede provocar lesiones o daños 
materiales al usuario. 

Prohibido 
 

Está prohibido dividir o modificar el artefacto 
 

 indica que se debe cumplir con las recomendaciones de seguridad 

Precaución 

Prohibir Está prohibido pisar, golpear o colocar objetos pesados sobre el asiento, tapa de asiento o 
carrocería. Podría provocar lesiones o fugas de agua. 

 Utilice los accesorios especificados durante la instalación. 

Manual de instrucciones 

Posición de suministro de agua 

Posición de suministro de agua 



 
 

 

 

 

 
 
 

 

Item Contenido 
Voltaje de  alimentación 

nominal 
220V-50HZ 

Potencia nominal 
1200W (bajo la condición de temperatura del agua de entrada de 15 ,  y a una 
presión de entrada de 1,8±0.02 Bar)  

Potencia máxima 1650W 

Presión max de agua 
soportada 

2,0 bar (los modelos requieren un abastecimiento de agua superior o igual a 
20L/min) 

Método de lavado sifón por chorro 

Tamaño del producto 
690*380*460 

 

Dispositivo de lim
pieza 

 
Caudal de agua para 

la higiene 

El consumo de agua del lavado   es de aproximadamente 0,5-0,7 l/min. 

El consumo de agua del lavado femenino es de aproximadamente 0,5-0,7 l/min. 

Presión del agua para 
la higiene Cuatro regulaciones para lavado y lavado femenino.   

Ajuste de 
Temperatura 

Cuatro grados de temperatura; ambiente; aproximadamente 34; aproximadamente 
37; aproximadamente 40 (±1°) 

Potencia del 
calentador 1600W 

Dispositivo de 
seguridad Sensor de temperatura del agua 

 

Asiento 

Potencia del 
calentador 

45W 

 
Regulación de 
temperatura 

Temperatura con cuatro regulaciones; ambiente; alrededor de 34; alrededor de 37; 
alrededor de 40 (±2°) 

Dispositivo de 
amortiguación 

Descenso lento hidromecánico 

Dispositivo de 
seguridad Sensor de temperatura con corte automático de temperatura 

Aire caliente 

Potencia del 
calentador 270W 

Regulación de 
temperatura Cuatro regulaciones de temperatura normal/aprox. 45/aprox. 50/aprox. 55 (±5°) 

Dispositivo de 
regulación Termostato 

 
 
 
 
 

 
 

Parámetros de especificación 
 

Nombre de cada parte 
 
 

               Cubierta de asiento 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

sensor de pie 

Contraportada 

Anillo de asiento 
 
 
 

 

Mando 
 
 
 
 
 

Barra rociadora de limpieza 
 
 

 
 

Cuerpo cerámico 
 

 
         

Distancia del centro de drenaje cloaca al centro de desagote: 250 mm 
 

 Instrucciones de uso del control manual 

Después de sentarse, realice una breve rotación de la perilla en sentido antihorario y suelte, 
se abrirá la función de limpieza,   se accionará durante 90 segundos o presione el

 
botón

 de parada para f inalizar.  
Cuando la función está activada gire levemente la perilla y comenzara el movimiento de 
lavado móvil. 
 
Después de sentarse, realice una breve rotación de la perilla en sentido horario y suelte, 
abrirá la función de limpieza femenina, se accionará durante 90 segundos o presione el 
botón de parada para finalizar. Cuando la función está activada gire levemente la perilla 
y comenzara el movimiento de lavado móvil. 

 

Para activar la función de descarga cuando no esté sentado presione brevemente 
la perilla.  Mantenga presionada la perilla para apagar y presione nuevamente 
para encender. 

Cuando no haya ninguna función en funcionamiento, Mantenga presionada la perilla 
para activar la función de secado. 

Presione levemente para detener cualquier función activada 
 

 

 

 

 

 



 

 

                                                                                                             
 

                                                                                                   

 
Lavado : presione brevemente esta tecla para iniciar el modo “Lavado”. Tiempo de lavado 90 segundos;  
 presione brevemente  nuevamente para ingresar al lavado móvil.  
Transcurrido el tiempo finalizará automáticamente o presione el botón parar para finalizar. 
 
Lavado femenino: presione brevemente esta tecla para abrir el lavado femenino, tiempo de lavado de 90 segundos; 
presione brevemente nuevamente para ingresar al lavado móvil 
Tiempo hasta el final de la función automáticamente o presione el botón parar para finalizar. 
 
Secado: presione brevemente este botón para abrir la función de secado; Accione el secado automático. Una vez 
finalizado el tiempo de lavado (lavado  y lavado femenino), se ejecuta el secado automáticamente. 
 
 

 
Temperatura del agua: presione brevemente y repetidamente esta tecla. La temperatura del agua se puede ajustar 
de menor a mayor. 

 
Temperatura del asiento: pulsar repetidamente esta tecla. La temperatura del asiento se puede ajustar 
de menor a mayor. 
 

 
Temperatura del aire de secado: presione brevemente y repetidamente esta tecla.  
La temperatura del aire de secado se puede ajustar de menor a mayor. 

Instrucciones para usar el control remoto 

Pausa/interruptor: mientras se están ejecutando funciones de limpieza, secado y otras, presione 
brevemente esta tecla para detenerla 

Iluminación: presione brevemente para encender o apagar la luz nocturna. 

Ahorro de energía / Limpieza a mano Mantenga pulsada esta tecla para activar el modo de limpieza a 
mano. Tras la limpieza automática, la boquilla se encuentra en la posición más alejada. Transcurrido 
un minuto desde la finalización automática del proceso de limpieza a mano, pulse el botón de pausa 
para salir del modo de limpieza a mano. El modo de ahorro de energía está desactivado por defecto. 
Pulse brevemente esta tecla para activar el modo de ahorro de energía y la temperatura del asiento se 

 

Presión del agua de lavado: después de activar la función de lavado, presione brevemente 
esta tecla para ajustar el caudal del agua. 

Posición de lavado: después de activar la función de lavado, presione brevemente esta 
tecla para ajustar la barra rociadora hacia adelante o hacia atrás. 

Instrucciones para usar el control remoto 

Control remoto 

Instrucciones  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sincronizar el control remoto 
 

1. Desenchufar el inodoro y enchufarlo de nuevo 
2. Esperar a que la pantalla muestre los números 37 37 
3. Girar el botón redondo del lateral del inodoro hacia atrás hasta que suene un pitido 
4. De inmediato, presionar el botón de secado 

 

Limpieza de cabezal 

 



 

 

 
 

Descarga: presione brevemente esta tecla para iniciar la función de descarga del inodoro. 

 

 

 

 

 
  Limpie el cuerpo principal, el visor digital y la tapa del asiento. 

 
 

Utilice un paño suave humedecido en agua Cuando mancha el jabón de tocador 

- Limpiar suavemente con un 
paño suave humedecido 
con agua. 

- Limpiar el jabón de tocador con un paño 
suave humedecido con agua y retirar el 
agua restante. 

cuando está sucio Limpiar el piso del baño 

- Limpiar con un paño suave humedecido con 
detergente de cocina diluido (neutro). 
- Limpiar el agua restante después de la 
limpieza. 

- 

Limpie el piso del baño con una toalla 
húmeda si hay rastros de orina derramada 
del inodoro o aguas residuales caídas de los 

   utensilios de limpieza

 

Este producto es un producto electrónico. Preste atención para evitar que el agua 
ingrese a la parte interna del circuito electrónico 

Consejo 
Mantenga limpia la parte del sensor de pie y el cabezal del sensor del control 
remoto. 
El área del sensor sucia puede hacer que la función configurada funcione 
incorrectamente o no funcione. 

Lim
pieza e indicaciones de pantalla 

 

Encendido  

Caudal agua de 
lavado 

Temperatura aire 
de secado  Temperatura asiento 

de inodoro Temperatura agua 
de lavado Modo ahorro 

activado 

Accionamiento de 
limpieza en ejecución 

Función bidé en 
ejecución 

Función secado 
en ejecución Sensor de asiento 

activado 



 

 

Condiciones de Garantía 
- El presente certificado de garantía cumple en un todo con los requisitos del 

Art. 14 de la ley 24.240. 

- Fabricante Aqualaf S.A. empresa legalmente constituida y con domicilio legal 
en la calle Juan XXIII, Nº 2911, Parque Industrial Almirante Brown, Burzaco. 

- Identificación: El producto se encuentra debidamente identificado mediante la 
etiqueta que se encuentra en la caja o adherida sobre el mismo. 

CONDICIONES DE VALIDEZ 

La loza sanitaria AQUALAF son garantizadas por 1 año, a partir de la fecha 
de adquisición comprobada mediante la presentación de su factura de 
compra. Esta garantía se aplica exclusivamente a artículos adquiridos a partir 
de 2025. La garantía abarca únicamente los defectos de fabricación. 

CADUCIDAD DE GARANTÍA 

- Por daños sufridos en los productos como consecuencia de caídas 
accidentales, malos tratos, manipuleo inadecuado o instalación que no 
corresponda a lo indicado por el fabricante. 

- Daños causados a los acabados por limpieza inadecuada (utilizando productos 
químicos, solventes, abrasivos de tipo jabonoso, esponjas doble faz o esponjas de 
acero. 

- Productos instalados en locales donde el agua es considerada no potable o 
contenga impurezas o substancias extrañas a la misma, que ocasionen el mal 
funcionamiento del producto. 

- Aparición de objetos extraños en el interior del producto, que perjudiquen o 
imposibiliten su correcto funcionamiento. 

- Desgaste natural por el uso regular, en piezas como cierres, o´rings de cierre, 
guarniciones y partes con acabados especiales, excluyendo al cromo brillante 

- Productos que fueron reparados por personas no autorizadas por el servicio de 
asistencia técnica de AQUALAF S.A. 

- Utilización de repuestos no legítimos o inadecuados o adaptaciones de 
piezas adicionales sin autorización previa del fabricante. 

- Por cualquier motivo ajeno a la fabricación 
- Productos instalados para USO PUBLICO tendrán el período de garantía reducido en 50% 

JUAN XXIII, Nº 2911, PARQUE INDUSTRIAL ALMIRANTE BROWN, BURZACO. 
Tel: (11) 39591500/1501 

MAIL:  servicio.tecnico@aqualaf.com.ar 
www.aqualaf.com.ar 

 


